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Submitted by Ervin Foldi
(Convenor of the Working Group)

Developments betweer the Third and Fourth Conferemce based
on the results of a circular and the two sessions of the
UNGEGN are described here together with suggestions in some
cases for possible next steps to be taken.

mharic

Resolution 7 of the Second Conference /1972/ is valid.

There is some evidence /in publications of the Central
Statistical Office, Addis Abeba/ that in domestic romaniza-
tion the apostrophe /e.g. k>, ch’, etc./ as well as under-
linings /e, L/ are not used. If this proves to be a change
in the systenm mentioned in the 1972 Resolution, an ammendment
might be necessarye.

Arabic

Arabic was discussed in detail on both sessions, including
those between representatives of Arabic countries. As a re-
sult, it was agreed that there is no need to change Resolution
8 of the Second Conference /1972/, i.e. the so called amended
Beirut System is valid.

Bulgarian

Resolution 10 of the ''hird Conference /1977/ is valid. Though
the COMECON Standard /see Russian Cyrillic/ contains also Bul-
garian. /slightly differing from the UN recommendgtion/, there
is no need for a change as the sulgarian cartography will




use the UN system even in these circumstances.

surmese _
No further information is available on this script. It is
one of the scripts for which there is noc UN recommendation.

Chinese

Several informations were given at the Eighth Session of the
UNGEGN that the recommendation given in Resolution 8 of the
Third Conference /1977/ is gaining grouad.

Greek

The Greek Organization for Standardization worked out a draft
romanization system in 1980 /see Annex I/. The draft was dis-
cussed by a number of experts at the Ninth Session in 1981.
After eliminating the alternatives of the letters No. 2 and 27,
this system may serve as a basis for adoption by the Fourth
Conference.

Hebrew
Resolution 13 of the Third Conference /1977/ is valid. No
further information has been received.

Indian Division

Resolution 11 of the Second Conference /1972/ and Resolution
12 of the Third Conference /1977/ are valid, the second giving
minor modifications to the first one. wo information has been
Tecelived on the cartographic use of these systems.

Qa panese

As no further information has been received, the situation
1s unchanged. Another language without a UN resolution.

Khmer
Resolution 10 of the Second Caonference /1972/ is valid. No
further information has been received.




Korean
The only detailed information is available from the People’s
Democratic Republic of Korea; the romanization systen submitted

by the Linguistic Institute /see Ammex I/ is used on maps.

Laotian
No information has been received. Another language with no
prospect for UN resolution.

Maldivian -
The situation is unchanged, i.e. the Maldives may be considered
to be a Roman-alphabet country. Roman transcription had been
used for printing since 1977,

Mongolian

No informaftions are available on romanizations used in Mongolia.
Another language with no UN recommendation. The COMECON Stan-
dard /see Russian Cyrillic/ contains also Mongolian Cyrillic,
given in Annmex IIT for information.

Pashto-Dari

At the Third Conference /1977/ a romanization key has ceen sub<
mitted /E/CONF.69/L.111/Add.1l/ which is unfortunately not con-
tained in Volume II, Technical papers. The same system is used
on the map: Afghanistan 1 : 1,000,000, Afghan Cartographic and
Cadastral Survéy, Kabul, First Edition 1977. In view of the
practical usage of this system it is given in AnmeX IV.

Persian
Resolution 13 of the First Conference /1967/ is valid. o further
information has been received.

Russian Cyrillic

A COMECON Standard had been adopted in 1978 containing among
others the Russian Cyrillic. As Soviet Cartography is going to
use this system in the future, the adoption for international
purposes seems logical. It is given in pnnex V for information.




Serbocroatian and Macedonian Cyrillic in Yugoslavig
Resolution 11 of the Third Conference /1977/ is walid. No
further 1nformatlon has been received.

Thai

Resolution 14 of the First Conference /1967/ is valid. No
further information has been received.
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Romanization of the Greek Alphabet | nnex

Greek

Letter

A«
Al au

AY au

237®
ol
i

>3
on—
»<

E ¢
EI €L
EY gV

T
=<
=

c

TI>Xx—E®

=
TEPRCEP

Z ZZ
ﬂ —
cogywe <<
A 2

I
N

O
=<
(o]
c <

D€X0j4ﬂMvd
cc asvo
C

E€XX6

S AN

still under discussion
before the consonants [T, 5 C AN VP

‘and all vowels

pefore the consonants 3 ¥, §.7.6 T, \9,X,
¢ and at the end of a word

in the beginning of a word
in the middle of a word

vefore the consonants (3, 1.8, { A, 1 V. P

and all the vowels
befors the consonants & %, § 6, T P X
b and at the end of a word :

before the consonaats B T, 5 G A 9P
and all the vowels ~

pefore the consonants . % § 7.6 T ¥ X
b and at the end of a word

in the beginning or at the end of a word
in the middle of a word

in the beginning of a word .
in the middle or at the end of a word

still under discussion

Romanized
Form
A a
{AI ai
or(E e
a/ AV av
b/ AF af
v v
G 8
NG ng
a/ G g
b/ NG ng
NCH nch
D d
E 8
I i
a/ EV ev
b/ EF ef
Z z
I i
a/ IV iv
b/ IF if
TH th
I i
X k
L 1
i m
a/ B b
b/ MP mp
N d
a/ D d
b/ NT nt
NTZ ntz
X b4
0 o}
{OI oi
or{I i
QU ou
P P
R r
S 8
T 11
4 y
)4 y
P £
CH ch
PS ps
0 o}

Draft 1980, prepared by

Greek Organization for Standardization




Annex II1/1
Transcription table of Korean geographical names based on the
system used in the People?s Democratic Republic of Korea

Korean Roman No. of ,
charac- charac- remark Examples
ter ter
~ k 1,2,3 FPP4  Koguryo
B Pakchon
g 4 2 D'{ Kugo
e Pagyon
18@,‘ Pyonggang
ng 5 2275 Tongno-gang
- 6 - &0t Malda
77 gg 1,2,3 THEE|  Ggaturi
eE Sohggu‘b
X 7 HOR  Pakuro
) k 8 %L"% Kongnamul
£%  sonka
= o] 1,2,3 ELE) Paekchon
. Al Kapsan
b 4 rind Kabo
s Haebang
- 6 of 5l Yodol
HH bb 8 WL Bbyojuk-san
T p - Y  Pammunjom
BT Nampo
= t 1,2,3,9  ©&  Tanchon
£k Patda
gict  Alte
d 4 £  Mundok
‘ B O | Paduni
L da 8 SE0F2!  Ddoari
=

t 1,2,10 EHEL  maechon
‘ 7ERl  Ggaturi
Zoig| Patmori
ch 11 €0 Gguchi




10

11
12

13

14
15

16

17

Korean
charac=

ter
AN

AR

AA

Roman
charac-
ter

ch
t

3

Jd
ch

g8

Bl—‘gbg‘d’g

No. of
remark

n

‘2’3

Examples

s
Zck
sHE
=
£k OFAd
2ok
Endald
Zo|
EME
==
ALE
S2LI
2501
0N

NZ

ME
. TA

7

A
E+
iy
0L

L

Z 1|
dek
OR¢x
B0l |
2SIz
7H7H
MEY
AR
all:S
=X

-L-L.i‘%'

B2 1
9

Choson
Katda
Haeju
Chongjin
Anjaso
Jjaruda

Chosan

Ggochi
Pochonbo
Totdeae
Sadong
Usuni
Kapsai
Choaso
Satgat
Ssak
Tol

Kap
Seirum
Hayotda

Itsuni
- Nyongwon

Chonne

Silla

Masan
Cholmuni
Rajin
Karugae
Sokguram
Aruni
Wolmido
Ulsan
Honambol
Alta

Annex 1112




18

19

20
21
22

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Korean
charac-
ter

=)

ol

xx — | 4 4FF 2w v

S oL

EL A

A
1§
|

Roman
charac-_—
ter

11

ya

yo

yo

ey e

ae
yae

ye
oe
wi
ui
wa
wo
wae
we

No. of
remark

14

15

16

17
18

19

Examples

g-5lck Palpida

gl Yodol
ey Bballae
t2F  silla
E25 Tongno-gang
222  Amnok-gang
&7 Tak
oty Papda
Sct dpda
£7/ct Oomgide
ges Hamhung
z ok Chota
gisl®  Palpida
SAl Yangsi
St27  Amnok-gang
ok &} Achim
OF4H Yasu
oA Obu
71| Kyore
% Ogok
Jrials Kyoyang
QLr Usan
QBT Yubudo
=] Kumgang
AlE Sihom
7H Kae
OHOFl - Yae yal
AL Sesang
34/4r  Hyesen
% 5'7' Oeguk
AH Wiwon
A EA Sinuiju
3 Kwangju
e Raal Wonsan
A Swae gulk
H T Kwedo

Annex II/3




Annex IT/L

)

At the beginning of a word
In the middle of a syllable /below characters/
A% the end of a word ,
In the middle of a syllable followed by vowels
In the middle of a syllable before
At the end of a word before @, 7, H
Below characters /at the end of syllables
In all cases

In the middle of a syllable after mute 5 and before
vowels

10 In the middle of a syllable before vowels, except | /i/
11 In the middle of a syllable before | /i/

12 After mute 3

13 In all cases if not preceded by § or followed by

14 In the middle of a syllable when two [ meet

15 In the middle of a 8yllable when preceded by 4,

7,0, 0
16 In the middle of a syllable when followed by 7 8, IT,0
plus another consonant ‘

17 At the beginning of a syllable

18 At the end if a syllable; at the beginning of a ayllable
‘when standing between a vowel and a consonant

19 At the end of a syllable

In case of the remarks "before vowela, followed by wvowela"
and "before consonants, followed by consonants", mute cha-
racters /e.g.5, O / should be disregarded. In case of the
remark "after vowels, preceded by vowels", combinations

of vowels with y /e.g. ya, ye etc./ or with w /e.g. wa, we,
etc/ should be also included.

Spelling
In case of geographical names consisting of a specific

and a generic element, where the latter changes the meaning

of the name, this generic‘must be always hyphenized., In

the transcription these generics should be regarded as inde-
pendent words, e.g. = Arg| is correctly Chongsan-ri, and

not Chongsalli or Chongsal-li.

o
(4]
B
fs
')
o

W O ~3 0w W NP

Based on information given February 1973
by the Linguistic Research Institute,
Academy of Social Sciences, People’s
Democratic Republic of Korea




Romanization of Mongolian Cyrillic
as given in the COMECON Standard 1362/1978, Table I,
without the alternatives in brackets

H WO -~ 0w £ W v

Mongolian
Cyrillic

A a
B6
BB
Me
05
Ee
Eé
M
33
O Umwn
11 W@
12 Kk
13 N~
14, MMM
15 HH
16 Oo
17 ©Oe
18 MNn
19 Pep
20 C ¢
2L T
22 Y ¥
25 Yy
2k o ¢
25 X Xx
26 Uy
27 My
28 U w
29 Yy
30 B
31 bl bl
32 b b
33 3 9
3, 0w
35 M 1

Romani -
zation

A MK KO B < E ot D © OB EBE K Fo PR RO 2008 < 00

e

-

s o

Annex TTT

E x a m p 1l e s

ANTaHDbYARP

 BeMBerep
. Manasanrosb

Wupraasr
Lapxan
Epee

Noé€H
HaprananT
Byynmog,
Apvirviin
Hanaﬁx
.
Bynnan
MaTans,
BagHayH
Laraan-0soo
TemepBypar
. .
OpxoH
Carcavi ron
TyH34

Ux syryyT
XyHry¥t ron
*
MeHxxaaH

Uswapnaar

‘YoviBancaH

Wrwxng ron

%

*

BapxbiHron
HaHamaHb-Ounop
Conaura

¥*

BaAHT3psM

Altanbulag
Bembeger
Mandalgov?
Sirgéddg nuur
Darhan
Eree

Noén
2argalant
Zuunmod
Arigijn
Nalajh

e

Bulnaj
Matad
.Badndun
Cagaan-0voo
Temerbulag
Y

Orhon
Sagsa]j gol
Ty¥nel

Ih Sulunmt..
Hyng¥§Jj gol
S
Menhhaan.
Cecerlég
Cojbalsan
$i¥hid gol
®.

x .
Barhyngol
5andman’-0ndor
Selénge

xr

-

Badnterem




Annex IV

Transcription table of Pashto-Dari geographical names

w 0O 9 O v s~ W NN

oG G LGNy Lt @ (¢ (o {

(S SR SO OO O SR S SR N T S S B SR S R SR SR S I S I
=N 00 Ul S~ W NP O W O 30U s W N

28

b “~ Band

p S, Pasgto

t J o

% UCL:“ ﬁatéxa.n
8 e b Sabet

J UL)P Jawz jan
V

g

o o W B e o

H

g

SWlase payzavad

e
v

Gaglaran
Canges
Jay
Hamid
Xulm

Darzab

Diday

Zalil

Rahmat

Lamray

Zuza

_Zala

Kaza

Salam

Soraw

Sar

Samad

: ‘-AUD Taleb

)‘ah" Mozaffé.r

y

\c

Alem

f"j‘ §olem

Based on E/CONF.69/L.111/Add.1l, Third UN Conference, 1977

S £ @9 Fath
O g MRSl Agpalag

Y x oS kakan
_/§ g LY Gata
J 1 ULJbl: Cahilayla
lc m r)-A-w-o Muhté.ram
O n )}LJ Nawar
Q n (_NL- Manay
S w ‘$%19 Wardak
=2 p rl-o-’b Hamdam
Sy U-.*.-*“L’ Yasin
7 o 0°%  Mumen
4 o dexl phmad
- ) 3 eilleud istalaf
2 G u yBo Muqur
2)odas wall g N Bala
Soyao 9l9 O)IMJ—‘w%éehel Sotin
- Jghme sl - Sonléb
Ngdwe 9ly o Oll  azaw
boyee-s 3 LIS ga1s1
dorxo-s o 3 xares
70,8y oile Manay
u-é)»' s L Mandéh
et [ 3 Ll 2sS kona Bava
Te1s2 d\‘-‘)-\ Daryayi
fyl{()blﬁ Waxan
final 0 - -
2 doubling

29

31
32

34
35

37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
43
50
51
52
53

54
55
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Annex V
Romanization of Russian Cyrillic , A
as given in the COMECON Standard 1362/19738, Table I,
without the alternatives in brackets

fussta  Remasi- g oo nop 1o s
A a a Anma-ATa Alma-Ata

B 6 b BoBpviick Bobrujsk
B8 v BnaamsocTok  Viadivostok
rr g CurawT Gigant

An d Bennnoso Dedilovo

E e e TerTepen Teterev

E & 8 Opén Orél

Mo z HnMrvH Zitgin
33 z 3a3aes0 Zazaevo

M v i UnbviHKka Il’inka
7 J Aowkap-0Ona Joskar-0la
K x k Kupoeck Kirovsk

N n 1 Nanbex Lal’sk

M M m Mockea Moskva

H H a HernHKa Neainka

0O o o) Oaecca Odesssa
nn P Meperon Perekop
Pp r PeBpoBKka Rebrovka
Cec g8 CpepAnoBCK Sverdlovsk
T t TeTroxe Tetlhe
Yy u Yetb-Yea Ust?~Usa
@ P f $pyHze Frunze

X x h Xoxn0BKa Hohlovka
Uy ¢ LLnesmabek Civil’sek
Y y ¢ Uvnckoe osepo  Cudskoe ozero
Wow 8 WebBapwuHo Sebarsino
W ow 8 U.l?/“be Su¥’e

D “« 06baveso Ob%“a¥evo

bl bl y ChikTbl BKAP Syktyvkar
b o ’ Uaburckoe Il’inakoe
d 5 & Smba Emba

0 w a t0prozanb Urizan’

A 8 & Apocnasn Aroslavl?






